Words

berz
bexer
birr

boz

¢
denda
docik
godna... ser
her

hera
herdiSe
kyemere
kyeza
merik
mesela
musna
non

per, pelg
p"ir

p"ir

pot
gesike
gesikert
rot
Sanike
se

ser

ser

ser
Sikina
spewa
Xer
xirab
zarf
zimeli
vate
zana

up

be fine, good

forest (birri pl)

gray

things

lend (past) [dén + da]
tail

listen

donkey, m.

donkey, f.

beard, f.

rock, f.

yellow/ blond

man

story, problem (pl meselé)

show (past)
bread

leaf

full

religious leader, older man
bake (past)

talk

speak (past)

sell (past)
children's story, f.
how

head, m.

war

lion

can, be ableto
white-gray

favor

bad (Adj / Adv?)
very

moustache, pl
say (past)

can, know how to

[Z and] are separate phonemes?]



Minimal pairs

ser lion

ser war

per, pelg leaf

birr forest (birri pl)

pir full

phir religious leader, older man

(1) a tastike p'irra

the bowl full-fem

(2) hegqto verdo
Godyou bless

(3) heqemre to  dergkero

Godlife  your prolong

(4) tasikapMirre

Datives

(5)  Ceneke mire Sanikevate

girl me story told

(6) m goSna Ceneke ser
| hearto girl

(7) mi goSnato ser

Isthe bowl full?

God blessyou

(derg + Kero)

full bowl

the girl told me a story

| listened to the girl

godna... ser 'listen'

| listened to you



(8) Ceneke non pot the girl baked bread
girl bread baked

(9)  Ceneke mire non pot the girl baked me bread
(20) ceneke layikire Sanike vate the girl told a story to the boy
(11) cCeneke layikére Sanike vate (friendly)

(12) c&eneke lajére Sanike vate

layik boy (layiki pl)
lgjek boy (1ajeki pl)
xort young adult (unmarried) man
(13) layik dergo the boy istall
(14) l&yikoderg the tall boy
(15) cCeneke layikie dergire Sarike vate the girl told atall boy astory (dergire: postposition?)
(16) kitabe layiki the boy's book
(17) kitabe layikie dergi the tall boy'sbook
(18) layik der(g) bi the boy wastall (bi: Aux?)

boy tal was

(19) cCeneke kitab/kitav dami the girl gave me a book

(20) cCeneke kitab musna mi the girl showed me a book

(21) cCeneke kitab rot me the girl sold me a book

(22) Ceneke kitab denda mi the girl lent me a book

(23) cCeneke kitabi musnai mi the girl showed me books

(24) C&eneke kitdb masna layiki the girl showed the book to the boy

(25) Ceneke kitab musna layika the girl showed the book to the boys



Future

(26) cCeneke kitab musnena mi the girl will show me abook
(27)  Ceneke kitaba musnena mi the girl will show me books (musnina: OBL)
(28) Ceneki kitab musnene mi the girls will show me a book

[The present form seemsto be able to referto future as well]

Ezafe (in boldface); specific — nonspecific forms

[Past: ergative; future: nominative agreement]

Ezafe introducing adjectives:

-0 masc

-a fem

-e pl

(29) c&eneke layikire Sanike vate the girl told a story to aboy

(30) cCenekaderge layikire Sanike vate thetall girl told astory to a boy

(31) cCeneke layikire Sanike derge vate the girl told a (nonspecific) long story to a boy

(32) c&eneke layikire Sanika derge vate the girl told a (specific) long story to a boy

(33) cCeneke layikie dergire Sanike vate the girl told atall boy astory

(34) Ceneke layikiya Sanike vana the girl will tell astory to a boy

(35) cCeneke layikiya Sanikavana the girl will tell storiesto aboy

(36) ceneke layikiya Sanikane dergavana the girl will tell long stories to aboy [-ne (epenthetic n?)]

(37) cCeneke layikiya Sanikéde dérge vane the girl will tell the boy along story (nonspecific)

(38) ceneke layikiya Sanika d€rge vane the girl will tell the boy along story (specific)
Sanike story (acc)

Sanikadederge  long story sg, nonspecific (?) (acc)

Sanika dérge long story sg, specific (acc)



(39
(40)

[Cenekagg, derge] layik di

[€enekanom derge] layiki vinena

Stacked genitives

[ezafe introducing possessors: boldface and italics]

Ezafe introducing possessors:

-e

-a

-e

mascC

fem

pl

(41)
(42)
CS)
(44)

docike heri
here meriki
docikenom herenom rT'EfikiOBL

dotike here brae meriki

Adjectival agreement

[ezafe introducing adjectives: boldface]
[herdiSe beard, f.

her

(45)
(46)
(47)

(48)
(49)
(50)
(51)
(52

donkey, m.]

heroderg
herdiSami derga

herdiSaderge

herdiSa heri

herdiSa heri dergargm
herdiSa heria dergergm
herdiSa here dergi

herdiSa here dergiyayasc dergerem

thetall girl saw the boy

thetall girl will see the boy

donkey'stail
man's donkey
the man's donkey's tail

the man's brother's donkey's tail

tall donkey
my beard islong

long beard

donkey's beard (-i genitive)

the donkey's beard islong

the donkey's long beard

thetall donkey's beard (?—i-o (gen + ezafe) becomes -€)

the tall donkey'slong beard (?—ya ezafe ondergiya)



(53) herdiSa merike dergi the tall man's beard (?or merkie (cf. here above))
(54) znele meriki the man's moustache

(55) znele meriki derge the man's moustache islong

[Ezafe introducing adjectives on right edge of possessive construction]

Evidential ~ non-evidential

Evidential Non-evidential
Masc Fem & Masc Fem P
Intransitive | amo ama ame ane ame ami
Transitive | herno herna herne herna herne hernai
kyerdo kyerda kyerdi kyert kyerde kyerde
(56) cenéko layiki ami [/ amegy the girl and the boy came

girl-& boy came  /camegy

(57) cenekolayiki ene the girl and the boy will come

girl-& boy come-fut (present morphology)

(58) layikiyo Ceneke ami / amegy the boy and the girl came

boy-& girl came / camegy

(59) layiki ami / amegy the boys came
boys came/ camegy

(60) layik ame/amogy the boy came
boy came/ camegy

(61) cCeneke ame / amagy the girl came

girl came / camegy




(62)
(63)
(64)
(65)
(66)
(67)

(68)

(69)
(70)
(71)

(72)

(73

(74)
(79)

Ceneke kitab hernogy
Ceneke kitab herna
Ceneke kitabi hernegy
Ceneke kitabi hernia
Ceneke geleme herne

Ceneke gele me hernagy

to kitab herna/ hernogy

¢eneke derheqge mide xirap gesik’ert
Ceneke derhege mide zaf xirab Ci vategy

Ceneke derhege mide zaf xirap Ci vati

layiki ez paci kyerda

layiki ceneke paci ky€rde / kyerdagy

Ceneke layik paci kyerd/ kyerdogy
Ceneke layiki pac¢i kyerdi / kyerdegy

I mper atives

(76)
(77)
(78)
(79)
(80)
81)
(82
(83
(84
(89

layiki padi ke!
layikapadi ke!
bel

kitéb bitherne!

kitdb biwane!

kitab biwane!

kitab bide mi!

mire Sanike vaje!

mire mesela xo gesi bike / gesike!

non poje / poze

the girl boughtgy a book
the girl bought a book
the girl boughtgy books
the girl bought books
the girl bought a pen

the girl boughtgy a pen

you bought a book

the girl insulted me
the girl insulted me ('said very bad things')

the girl insulted me

the boy kissed me
the boy kissed the girl

the girl kissed the boy
the girl kissed the boys

kiss the boy!
kiss the boys!

come!

buy the book!
read the book!
ready, the book!
give me the book!
tell me a story!
tell me a story!
bake bread!



I nfinitives(?)

(86)

Cl)
(89)

(89)

(90)
(91)

(92)
(93)
(94)
(95)

€2 Zananon pozi
ez Stkina non pozi

€z zana Ceneke se paci Kiri / ki

mi  Kyenmere kyerde berz
I rock did up

mi kye meri kyerdi berz

mi Kye meri onti

ez Sikinakyemerdberz kiri
ez Sikinakye merd bikyeri berz
€z zana kyemeraberz Kiri

£z zana se kye mera berz kiri

I know (how) to bake bread
| can bake bread

I know how to kissagirl

| lifted arock

| lifted rocks

| carried rocks

| can (am ableto) lift rocks
| can lift rocks
| know (how) to lift rocks

I know how to lift rocks



